Corrigé-type
Examen du S2
     Matière : Initiation à la traduction
I – a) Indiquez s’il s’agit d’un adverbe de temps, de lieu, de qualité, de quantité, de manière ou d’affirmation ?)

b) Proposez-en une traduction. 
	
	
	TRADUCTION EN ARABE

	· ensemble :
	La manière
	 معا / في وقت واحد/سويا◀  

	· assez :
	La quantité
	 كفاية / ما ينبغي / ...◀

	· ailleurs :
	Le lieu 
	 في (أو إلى) موضع (أو مكان) آخر ◀

	· volontiers :
	L’affirmation  
	 بسرور / بطيبة خاطر / ...◀


II – Complétez la traduction en CHOISISSANT le mot approprié :                                                   (5 pts)
	Dire dans une lettre 
	
	تحدث 
	
	◀ كتب في رسالة

	
	
	كتب
	
	

	
	
	ذَكَّــــــــــــــر
	
	


	S’appuyer contre un arbre 
	
	vers 
	
	◀  استنَد إلى شجرة 

	
	
	contre
	
	

	
	
	pour 
	
	


	Je n’ai jamais rien vu d’aussi joli 
	
	فضلا عن 
	
	◀ ما رأيتُ قَطّ في مثل هذا الجمال 

	
	
	كما 
	
	

	
	
	في مثل
	
	


	Les choses qui sont au-delà de nos forces
	
	au-delà 
	
	◀  ما لا طاقة لنا به

	
	
	au-devant 
	
	

	
	
	au-dedans
	
	


	Le jour est fait pour mûrir les moissons 
	
	لكي
	
	◀ جُعِل النهار لكي ينضُج الحصاد

	
	
	من أجل 
	
	

	
	
	بالنظر
	
	


III – Cochez (X) la case qui correspond au SENS du verbe « faire » dans les énoncés suivants :   (7 pts)
	
	
	تَــــــــغَـــــيَّـــــــبَ
	سعى إلى
	أوهَم
	إبْـــــــــــتَــــــــــــزَّ
	أصَــــــــــــاب
	تظاهَــــــــــرَ
	قلِقَ

	Faire le savant
	
	
	
	
	
	
	X
	

	Faire défaut 
	
	X
	
	
	
	
	
	

	Faire chanter 
	
	
	
	
	X
	
	
	

	Faire mouche
	
	
	
	
	
	X
	
	

	Faire croire 
	
	
	
	X
	
	
	
	

	S’en faire 
	
	
	
	
	
	
	
	X

	Faire en sorte que 
	
	
	X
	
	
	
	
	


     (8 pts)








